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Тематичний словник як джерело вивчення лексики подiльського говору (рецензiя)

цію про слово, що сприяє користуванню працею, а також реєстр карт 
та список респондентів.

Надійність і докладність представленого матеріалу, його логічний 
виклад та структурування засвідчують високу цінність праці, яка, удо-
ступнюючи лексичний матеріал для широкого загалу, розширює емпі-
ричну базу вивчення подільського говору, зокрема флорономінації в 
загальноукраїнському та загальнослов’янському контекстах. Праця 
може бути використана в суміжних мовознавчих галузях — історії 
мови, етимології, лексикології, під час дослідження фонетики, слово-
твору, меншою мірою — граматики й акцентології української мови. 
Тематичний атлас ботанічної лексики центральноподільських говірок, 
який, ми певні, буде укладений авторкою на основі опублікованих ма-
теріалів до Лексичного атласу української мови, дасть докладнішу ін-
формацію про географію багатьох мовних явищ та про внутрішньодіа-
лектне членування подільського говору.

Тож уважаємо, що українська діалектологія поповнилася ще однією 
важливою і вартісною працею.

Tkachuk Maryna (Kyiv)

THE THEMATIC VOCABULARY AS A RESEARCH SOURCE OF THE PODILLIA 
DIALECT’S LEXIS

Book review on: I.V. Horophyaniuk. Botanichna lexyka tsentral’nopodil’skykh hovirok: Ma-
terialy do Lexychnoho atlasu ukrayins’koyi movy. — Vinnytsya, 2012. — 304 p. (І.В. Го ро-
ф’янюк. «Ботанічна лексика центральноподільських говірок: Матеріали до Лексичного 
атласу української мови». — Вінниця, 2012. — 304 с.)
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ЧЕКАЙТЕ В ПРИЙМАЛЬНІ 

На кімнатах, де приймають відвідувачів, де відвідувачі чекають, щоб їх при-

йняли, донедавна були вивіски ПРИЙОМНА або ПРИЙМАЛЬНА. Їх замінили 

ви віскою ПРИЙМАЛЬНЯ, бо вона відповідає моделі творення назв кімнат за 

призначенням для чого-небудь, пор.: вітальня, спальня, їдальня та ін. А от ужи-

вають цю назву іноді неправильно, бо відмінюють її як прикметник приймальна, 

а саме: сидіти в приймальній, зайти до приймальної, вийти з приймальної. В 

українській мові слово ПРИЙМАЛЬНЯ потрібно відмінювати як іменник першої 

відміни м’якої групи, пор.: Р. в. приймальні, Д. в. приймальні, З. в. приймальню, 

О. в. приймальнею, М. в. (у, по) приймальні.

Отже, правильно вживати зайти до приймальні, вийти з приймальні, бачу 

приймальню,  чекати в приймальні.

Катерина Городенська


